
ST JOHN CHRYSOSTOM
CATHOLIC CHURCH

                                    “HE IS KING OF GLORY.” - PSALM 24
                                                     “ÉL ES EL REY DE LA GLORIA.” SALMO 24

546 E. FLORENCE AVENUE INGLEWOOD, CA 90301

Hours | Horario
Monday-Friday: 8:30 a.m.-7:00 p.m.

Saturday: 8:30 a.m.-6:30 p.m.
Sunday: 7:30 a.m.-4:00 p.m.

Tel: (310) 677 - 2736
Email: stjohnchrysostom546@gmail.com

dresjc1@gmail.com

PARISH OFFICE OFICINA
PARROQUIAL
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FOURTH SUNDAY OF ADVENT
CUARTO DOMINGO DE ADVIENTO
DECEMBER 21, 2025
Schedule of Masses & Services in English
Monday-Saturday: 8:30 a.m.
Saturday: (Sunday Vigil) 5:00 p.m.
Sunday: 8:30 a.m. & 12:30p.m.

Horario de Misas y Servicios en Español
Lunes-Viernes: 6:30 p.m.
Domingo: 7:00 a.m., 10:30 a.m., y 2:30 p.m.

Confessions | Confesiones
Thursday & Friday: 7:00 p.m., Saturday: 4:00-5:00 p.m.
Jueves y Viernes: 7:00 p.m., Sabado: 4:00 p.m.-5:00 p.m.

Pastor | Párroco

Fr. Alexis Ibarra

Associates | Associados

Fr. Alfonso Abarca
Fr. Daniel Martinez

In Residence | En Residencia

Fr. Gerardo Galaviz

Permanent Deacons 
Deáconos Permanentes

Dc. Roberto Vazquez
Dc. Ariel Santiago

OUR PASTORAL TEAM
NUESTRO EQUIPO

PASTORAL



FROM THE PASTOR’S DESK | DESDE EL ESCRITORIO DEL PÁRROCO
Fourth Sunday of Advent 

My Dear Brothers and Sisters in Christ, 

We belong in this world, but at the same time we don’t belong.

As an Advent people, we acknowledge that we are pilgrims on

this earth. We too live on the edge of place. St. Paul says that we

are called to belong to Jesus Christ. We do not abandon our

family and our heritage...but we acknowledge that all that is, is

God’s. God is our source and our goal. God has given us a place

to belong through the birth, life, death and resurrection of His

Son, our Savior, Jesus Christ. 

Take time to meditate and refresh the life of the Spirit that has

been given you through your baptism. Then witness your faith

like disciples and believers throughout the ages. Be assured of

my prayers for you and for your dear ones, especially during this

holy Season of Advent. May the good Lord bless you and

strengthen you with wisdom and peace. Please pray for me. 

In Christ, 

Fr. Alexis Ibarra 

Cuarto Domingo de Adviento 

Mis queridos hermanos y hermanas en Cristo, 

Pertenecemos a este mundo, pero al mismo tiempo no pertenecemos.

Viviendo el Adviento, reconocemos que somos peregrinos en esta tierra.

Nosotros también vivimos al borde de la sociedad. San Pablo dice que

estamos llamados a pertenecer a Jesucristo. No abandonamos a nuestra

familia ni a nuestra herencia... pero reconocemos que todo lo que es, es

de Dios. Dios es nuestra fuente y nuestro objetivo. Dios nos ha dado un

lugar al que pertenecer a través del nacimiento, la vida, la muerte y la

resurrección de Su Hijo, nuestro Salvador, Jesucristo. 

Tomen tiempo para meditar y refrescar la vida del Espíritu que se les ha

dado en su propio bautismo. Entonces den testimonio de su fe como

discípulos y creyentes a través de los siglos. Cuenten siempre con mis

oraciones por ustedes y por todos sus seres queridos, especialmente

durante esta santa Temporada de Adviento. Que el Señor, los bendiga y

los fortalezca con sabiduría y paz.  Por favor, recen por mí.

En Cristo, 

P. Alexis Ibarra 

DIRECTORY | DIRECTORIO
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SJC SCHOOL | ESCUELA DE SAN JUAN
CRISÓSTOMO

Tel: (310) 677 - 5868
info@stjohninglewood.org

RELIGIOUS EDUCATION | OFICINA DE
EDUCACION RELIGIOSA

Hours | Horas
Monday-Thursday: 4:00-7:00 p.m.

Tel: (310) 674 - 3733



Saturday, December 20
5:00 p.m. | Tomas Rosado & Salome Herrera ✞ 

Sunday, December 21 | Fourth Sunday of Advent
7:00 a.m. | Margarita Dorado, Fermin Garcia, y Manuela Murrillo ✞
8:30 a.m. | Jose Pablo Garcia (B-day)
10:30 a.m. | Jose Eligio Ruiz ✞ 
12:30 p.m. | Maria Palomares Perez ✞
2:30 p.m. | Concho y Ephemia Montaño ✞

Monday, December 22
8:30 a.m. | Joseph Benjamin
6:30 p.m. | Valentin Caiseros ✞ 

Tuesday, December 23 | St. John of Kanty, Priest
8:30 a.m. | Doris Garber (B-day) 
6:30 p.m. | Victoria Reynoso y Amparo Ponce ✞

Wednesday, December 24 | Christmas Eve
8:30 a.m. | Family Cocoletzi
5:00 p.m. | Priest’s Intention
7:00 p.m. | Feligreses de San Juan Crisostomo
12:00 a.m. | Pro-Populo

Thursday, December 25 | The Nativity of the Lord
8:30 a.m. | Priest’s Intention
10:30 a.m. | Priest’s Intention

Friday, December 26 | St. Stephen, First Martyr
8:30 a.m. | Zoila Demblan ✞
6:30 p.m. | Jesus Meza

Saturday, December 27 | St. John, Apostle and Evangelist
8:30 a.m. | Timotea Rodriguez ✞

Sunday: Is 7:10-14/Ps 24:1-2, 3-4,
5-6 (7c, 10b)/Rom 1:1-7/Mt 1:18-24

Monday: 1 Sm 1:24-28/1 Sm 2:1, 4-
5, 6-7, 8abcd/Lk 1:46-56

Tuesday: Mal 3:1-4, 23-24/Ps 25:4-
5ab, 8-9, 10 and 14/Lk 1:57-66

Wednesday: Morning: 2 Sm 7:1-5,
8b-12, 14a, 16/Ps 89:2-3, 4-5, 27

and 29/Lk 1:67-79

Thursday: Vigil: Is 62:1-5/Ps 89:4-
5, 16-17, 27, 29 (2a)/Acts 13:16-17,
22-25/Mt 1:1-25 or 1:18-25 Night:

Is 9:1-6/Ps 96:1-2, 2-3, 11-12, 13 (Lk
2:11)/Ti 2:11-14/Lk 2:1-14 Dawn: Is

62:11-12/Ps 97:1, 6, 11-12/Ti 3:4-
7/Lk 2:15-20

Day: Is 52:7-10/Ps 98:1, 2-3, 3-4, 5-
6 (3c)/Heb 1:1-6/Jn 1:1-18 or 1:1-5,

9-14

Friday: Acts 6:8-10; 7:54-59/Ps
31:3cd-4, 6 and 8ab, 16bc and

17/Mt 10:17-22

Saturday: 1 Jn 1:1-4/Ps 97:1-2, 5-6,
11-12/Jn 20:1a, 2-8

READINGS FOR THE
WEEK 

LECTURAS DE LA
SEMANA

WWW.STJOHNCHRYSOSTOMPARISH.ORG      ONLINE GIVING | DONACIÓN EN LÍNEA: HTTPS://GIVING.PARISHSOFT.COM/APP/GIVING/GIVESJC



WWW.STJOHNCHRYSOSTOMPARISH.ORG      ONLINE GIVING | DONACIÓN EN LÍNEA: HTTPS://GIVING.PARISHSOFT.COM/APP/GIVING/GIVESJC

PRAY FOR OUR SEMINARIANS:

Juan Garcia
St. John’s Seminary, Configuration II

Joshua Beckett
St. John’s Seminary, Discipleship I

Diego De La Torre
St. John’s Seminary, Propaedeutic Year

Many parents will be spending the
next few days assembling (and

reassembling) their children’s gifts,
and it’s important to be on the lookout

for potential hazards, including
button batteries and small parts. A

couple of safety tips include following
age guidance and other safety

information on toy packaging; getting
safety gear, including helmets, for
scooters and other riding toys; and

keeping small balls and toys with
small parts away from children

younger than age 3. For more
information, visit

lacatholics.org/didyouknow

DID YOU KNOW?
CHECK CHRISTMAS

PRESENTS FOR BUTTON
BATTERIES AND OTHER

HAZARDS 

Muchos padres de familia pasarán los
próximos días y semanas

ensamblando (y reensamblando) los
obsequios de sus hijos, y es

importante estar atentos a los peligros
potenciales, incluidas las baterías de

botón. Algunos consejos de seguridad
incluyen seguir las recomendaciones

de edad y otra información de
seguridad que figura en el embalaje de

los juguetes; adquirir equipo de
seguridad, como cascos, para

patinetes y otros juguetes con ruedas;
y mantener las pelotas pequeñas y los

juguetes con piezas pequeñas fuera
del alcance de los niños menores de 3
años. Para obtener más información

en inglés, visite
lacatholics.org/didyouknow

¿SABIA USTED?
REVISE LOS REGALOS DE

NAVIDAD PARA VER SI
HAY BATERÍAS DE BOTÓN

Y OTROS PELIGROS

AT TENTION! THE RECTORY OFFICE WILL BE CLOSED
ON WEDNESDAY DECEMBER 25  AND THURSDAY
DECEMBER 26  IN OBSERVANCE OF CHRISTMAS.

T H

T H

¡ATENCIÓN! LA OFICINA DE LA RECTORÍA ESTARÁ
CERRADA EL MIÉRCOLES 25 DE DICIEMBRE Y EL

JUEVES 26 DE DICIEMBRE EN OBSERVANCIA DE LA
NAVIDAD.

https://www.cpsc.gov/Safety-Education/Safety-Education-Centers/Holiday-Safet
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Las Posadas, typically celebrated between Dec. 16 and
Dec. 25, is a Mexican tradition which recreates the Holy
Family’s search for lodging in Bethlehem. A novenario,
or a devotion which extends over a period of nine days,

Las Posadas is a celebration of anticipation for the
birth of Jesus Christ, who seeks refuge in the heart of

every man and woman.

Each night of Las Posadas, a couple portraying Mary
and Joseph knocks on the doors of different homes
looking for a place to stay. Traditionally, the Holy
Family is accompanied by a procession of people

singing hymns and bearing candles who stand outside
the home as they are denied entry again and again.
Finally, they come to the “inn,” the house or church

that welcomes them. Carols are sung, a feast is enjoyed
and star-shaped piñatas are broken open.

Still practiced in Mexico today, Las Posadas has also
become an important cultural and spiritual touchstone

for communities of Mexican immigrants who have
moved abroad.

Las Posadas, que se celebran normalmente entre el 16 y
el 25 de diciembre, son una tradición mexicana que

recrea la búsqueda de alojamiento de la Sagrada Familia
en Belén. Un novenario, o una devoción que se extiende

por un período de nueve días, Las Posadas son una
celebración de anticipación por el nacimiento de

Jesucristo, que busca refugio en el corazón de cada
hombre y mujer.

Cada noche de Las Posadas, una pareja que interpreta a
María y José toca las puertas de diferentes casas en

busca de un lugar para quedarse. Tradicionalmente, la
Sagrada Familia es acompañada por una procesión de

personas que cantan himnos y portan velas que se paran
fuera de la casa cuando se les niega la entrada una y otra

vez. Finalmente, llegan a la "posada", la casa o iglesia
que les da la bienvenida. Se cantan villancicos, se

disfruta de un festín y se quiebran piñatas en forma de
estrella.

Todavía practicado en México hoy en día, Las Posadas
también se han convertido en una importante piedra de

toque cultural y espiritual para las comunidades de
inmigrantes mexicanos que se han mudado al

extranjero.

LAS POSADAS, EXPLICADAS!

LAS POSADAS, EXPLAINED!
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EVERYDAY STEWARDSHIP - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS

Afraid, Yet Never Alone

I did not end up being the great parent I had hoped I would be. I am not saying I was bad, but I was not the cool
dad who did all  things right and led my children by the example of my endlessly good actions. I messed up a
bunch. Sometimes I was afraid. I was afraid of decisions I had to make and the possible repercussions. At times, I
was afraid that I was not strong enough to lead my family. T he fear occasionally led me toward inaction or
eventual mistakes. T he only thing that got me through the tough times and allowed me to see it was okay was
Jesus. Without Jesus, I would never have been half of the father and husband I have been through the years.

When we tr y to tackle life alone, we can find ourselves in a ver y lonely position. Just like Jesus’ parents, we need
God to assist us and provide us with the strength for what lies ahead. Joseph needed God to be with him as he
took Mar y as his wife and became a father. Ever y parent needs God to become more than they can be on their
own.

How do you treat those who you love? Who is there to help you when a relationship faces an obstacle? We are
called to love others as our Father in heaven loves us. T hat is really an unreachable goal. Yet with God, all  things
are possible. As this Advent ends, may your Christmas be about more than presents and decorations. May the
most profound gifts you give and receive be that of each other, and may your lives be decorated with the fruits of
that love.

— Tracy Earl Welliver, MTS

LA ORRESPONSABILIDAD DIARIA - RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS

Temeroso, pero nunca solo

No terminé siendo el gran padre que esperaba que fuera. No digo que fui malo, pero no fui el padre genial que
hizo todo bien y guie a mis hijos con el ejemplo de mis acciones infinitamente buenas. Me equivoqué un
montón. A veces tenía miedo. Tenía miedo de las decisiones que tenía que tomar y las posibles repercusiones. A
veces, temía no ser lo suficientemente fuerte como para dirigir a mi familia. El miedo, ocasionalmente, me
llevó a la inacción o eventuales errores. Lo único que me ayudó a superar los tiempos difíciles y me permitió ver
que todo estaba bien fue Jesús. Sin Jesús, nunca hubiera sido la mitad del padre y esposo que he sido a través de
los años.

Cuando tratamos de enfrentarnos a la vida solos, podemos encontrarnos en una posición muy solitaria. Al
igual que los padres de Jesús, necesitamos que Dios nos ayude y nos brinde la fuerza para lo que nos espera.
José necesitaba que Dios estuviera con él cuando tomó a María como su esposa y se convirtió en padre. Cada
padre necesita a Dios para poder ser mas de lo que puede por sí solo.

¿Cómo tratas a los que amas? ¿Quién está allí  para ayudarte cuando una relación enfrenta un obstáculo?
Estamos llamados a amar a los demás como nuestro Padre que está en los cielos nos ama. Esa es realmente una
meta inalcanzable. Sin embargo, con Dios, todas las cosas son posibles. A medida que se termina el Adviento,
que tu Navidad sea más que regalos y decoraciones. Que los regalos más profundos que den y reciban sean los
unos a los otros, y que sus vidas estén decoradas con los frutos de ese amor.

—Tracy Earl Welliver, MTS


